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	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	“НЭПКО ПАБЛИШИНГ” Улаанбаатар хотноо 2010 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1976 онд Эдийн засгийн салбарт Нобелийн шагнал хүртсэн АНУ-ын эдийн засагч Милтон ФРЕЙДМЭН

	 

	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	Эрхэмсэг Цог жавхлант эзэн хаан, ноёд, хатагтай нар аа, Өнөөдрийн энэ үдэш би Нобелийн шагнал хүртэх гэсэн гавьяат эрмэлзэл бүхий олон эрдэмтэн, тухайлбал, сүүлийн 76 жилд энэ шагналыг авсан эрдэмтний хамт, тэр тусмаа энэ 1976 онд надтай цуг энэ шагналыг авч байгаа зургаан эрдэмтэнтэй хамт энэхүү баярыг тэмдэглэж байгаа нь миний хувьд гүн хүндэтгэлтэй, нэр төрийн хэрэг билээ.

	Альфред Нобелийн нэрэмжит шагналыг Эдийн засгийн шинжлэх ухааны салбараас гарсан амжилтад олгож байх шийдвэрийг Шведийн Төв банкнаас саяхнаас буюу 1968 онд гаргасныг тооцвол миний ажиллаж буй энэ салбар нь Нобелийн шагналын хүрээнд харьцангуй сүүлд орж ирсэн, залуу шинжлэх ухаан билээ. Та нарын зарим нь мэдэх байх, би валютын талаар судалгаа хийснээр мөнгөний урсгалыг тогтвортой өсгөхөд төв банкнуудыг компьютероор солих нь ашигтай гэсэн дүгнэлтэд хүрсэн юм.

	Шведийн Төв банкнаас энэ шагналыг надад олгосон шийдвэр нь зарим талаар намайг сонирхлын зөрчилд хүргэсэн мэт сэтгэгдэл төрүүлсэн ч миний өөрийн хувьд ч, манай багийн эдийн засагч нарын хувьд ч азаар энэ дүгнэлт нь практик үр нөлөө байгаагүй юм. Зарим үед азгүйдэх нь амжилтад хүргэдэг гэх хэлц үг байдаг шүү дээ. Би биш юм аа гэхэд өөр эдийн засагч миний нээсэн зүйлийг олох л байсан гэж би бодож байна. Энэ шагналыг олгох шийд гарсны дараах хоёр сарын хугацаанд үнэгүй хоол гэж байдаггүй, тэр тусмаа үнэгүй шагнал гэж байдаггүйг би сайтар ойлгосон гэж хэлж болно. Энэ бол Нобелийн шагналын нэр хүндийг дээдэлдэг дэлхийн хэмжээний хүндэтгэл бөгөөд энэхүү шийдвэр нь шагнуулсан этгээдийг хоромхон зуур бүхнийг мэдэгч мэт, тэр дундаа бүр дэл сул юмны хүртэл эксперт болгож хувиргахаас гадна, дэлхийн өнцөг булан бүрээс гэрэл зурагчид, сэтгүүлчид, хэвлэл мэдээнийхний бөөн урсгалын гол бай болгож орхих юм. Надаас хамрын ханиадыг эмчлэх хувийн аргаас эхлээд Жон Ф. Кеннедийн гарын үсэгтэй захиа эдүгээ зах зээлд ямар үнэ хүрэх вэ ч гэх шиг, ер нь бараг бүх зүйлийн талаар миний хувийн бодлыг асууж тандаж үзлээ. Иймэрхүү магтаал сайшаалын гялбаа, хийрхэл нь хэнээрхэлд хүргэх аюултайг хэлэхгүй байж болохгүй нь ээ. Иймээс ямар нэг байдлаар Нобелийн шагналын нэр хүндийн талаарх олон нийтийн хийрхсэн анхаарал, шагнал авч байгаа бидний сайрхлын аль алиныг нь эмчлэх эм хэрэгтэй байна. Манай салбарын хувьд энэ эм нь ижил зиндааны өөр олон төрлийн шагнал бий болгон өрсөлдөөн үүсгэх явдал болов уу.

	Гэхдээ аливаа тэргүүний амжилт, бүтээл нь үүнийгээ баталж ойлгуулах хүртэл нэлээд амаргүй замыг туулна. Тиймээс бидний хүртэж буй энэхүү магтаал сайшаалын гялбаа нэлээд хугацаагаар үргэлжлэх болов уу.

	Надад олгосон энэ хүндэтгэлд би талархаад зогсохгүй, Шведийн өгөөмөр, найрсаг зочломтгой зан үйлд маш их байрласнаа илэрхийлье.
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2010 оны хэвлэл “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номын Өмнөх үг 

	Нобелийн шагналтнуудын айлдварыг орчуулж монгол уншигчдынхаа хүртээл болгох санааг анх сэдсэн хүн нь Л. Энх-Амгалан.

	Тэрээр Ленинградын (хуучны нэрээр) Улсын их сургуулийн сэтгүүлчийн ангийг төгсгөхдөө Нобелийн шагналтнуудын лекцийн асуудлаар дипломын ажил хийж хамгаалсан түүхтэй. Төгсөж ирээд сонин хэвлэлийн газар алба хаших зуур утга зохиолын салбарт Нобелийн шагнал хүртэгчдийн айлдвараас орчуулан 1980-аад оны сүүлчээс Утга зохиол урлаг сонинд нийтлүүлж эхэлжээ. Тэрээр Томас Манн, Уйльям Фолкнер, Ясунари Кавабата, Алберт Камю, Александр Солженыцин, Иосиф Бродский зэрэг нийт 14 зохиолчийн айлдварыг орчуулсан бөгөөд аль болох олон хүний лекцийг орчуулж нэгэн сэдэвт ном болгох санаагаа өвөрлөн явсаар эдүгээ бизнесч хүн болсны хувьд зарим орчуулгыг ивээн тэтгэж, хэвлэлийн зардлыг гаргаснаар энэ ном гарч буй юм. Өөрөөр хэлбэл монгол уншигчийг ийм номтой болгож буй гол буянтан бол яах аргагүй Л. Энх—Амгалан.

	Энэ эмхэтгэлд зөвхөн айлдвар төдийгүй нэлээд хэдэн хүний шагнал гардан авахдаа буюу хүлээн авалт дээр хэлсэн үгс орсон буй. 28 хуний тиймэрхүү үг айлдварын орчуулгыг Ц. Доржсүрэн, Д. Одон, 

	Б. Сувд (англи хэлнээс), 

	Л. Удвал (герман хэлнээс), 

	П. Нямаа (чех хэлнээс),

	Г. Жаргалсайхан (польш хэлнээс), 

	C. Батзаяа (унгар хэлнээс), 

	Я. Ганбаатар (хятад хэлнээс) нар хичээнгүйлэн гүйцэтгэсэн болно. Эмхэтгэгч би бээр М. Горбачев. А. Сахаров нарын лекцийг оросоос орчуулснаас гадна бүх хүний орчуулгыг хянан редакторласан болно.

	Энэ бол анхны ном учраас өдий төдий мэргэдийн сайхан айлдварыг оруулж эс чадсаныг уншигч болгоох буй за. Нөгөөтээгүүр ийм ажлыг хэн ч үргэлжлүүлэн хийхэд болохгүй гэхийн газаргүй, бидний гол зорилго бол энэ зүгийн зам мөрийг гаргах явдал байсан юм.

	Орхунт овогт Ц. Гомбосүрэн
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